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  IB Mission Statement 

The International Baccalaureate® aims to develop inquiring, knowledgeable and caring 
young people who help to create a better and more peaceful world through 
intercultural understanding and respect. 

To this end the organization works with schools, governments and international 
organizations to develop challenging programmes of international education and 
rigorous assessment. 

These programmes encourage students across the world to become active, 
compassionate and lifelong learners who understand that other people, with their 
differences, can also be right. 

 

 

School Mission Statement 

 

At Skill Stork International School we aim to provide holistic education which 
encourages our learners to become inquirers for life. 

Our independent and wise learners work together, to create and sustain a world that is 
caring, open-minded, balanced and peace-loving by thinking globally and acting locally. 

 

 

Our values  

At Skill Stork International School our learners are LEADERS  

L- Learners for life 

E- Efficient  

A- Affectionate 

D- Determined 

E- Efficacious  

R- Resilient  

S- Self assured 

 



 

 

                                                                               

Language Policy 

 

Skill Stork Statement of Language  

Skill Stork recognizes the importance of language as a means of communication. It is an 

instrument to connect oneself to the external world. Language enables us to appreciate 

the importance of culture, diversity, and sensitivity toward others, which in turn 

enhances one’s personal growth and development, making the learner a modernised 

individual. 

 

Objective of the Language policy 

At Skill Stork International School, we believe that language, in any form, is the key to 

learning. This policy aims to consolidate ideas and beliefs at Skill Stork regarding 

language and language teaching and outlines systems and strategies in place to support 

the development of English as a lingua franca as well as development and maintenance 

of mother tongue in the school community. 

This document also seeks to ensure that, as a school, we meet the required standards. 

This document should be referred to when planning for language learning and teaching, 

curriculum planning and professional development. 

The audience for this document also includes the parent community at Skill Stork as well 

as new and interested parents seeking admission in Skill Stork International School. 

 

School Context 

Skill Stork International School is a co-education school offering international 

curriculum from Early years to grade 9. Early years to grade 5 is a candidate IB school 

offering primary years programme. Grade 6 to 9 is offering the Cambridge Assessment 

International Education & CBSE.  

 



 

 

 

Language Programmes: 

Language of Instruction: English 

National Language: Hindi 

State Language: Telugu 

Other Languages: German / French / Sanskrit  

 

Language Profile of students at Skill Stork International School 

The cultural and linguistic background of majority of the student population is similar, 

being residents of Warangal. The economical background of the students ranges from 

middle class to affluent families. The parent community is a mix of entrepreneurs, 

professionals from diverse industries. 

The school believes that the contribution of parents, students, teachers and the wider 

society will go a long way in developing a caring language community and confident 

language learners. 

The school also believes that multilingualism will enrich the personal development of a 

child and enhance intercultural understanding and international mindedness. 

The following points summarize the language profile of students currently studying at 

Warangal. 

International School:  

1. Majority of the students (92%) have Telugu as their mother tongue/ native language. 

2. A small percentage of students (8%) have other Indian languages as their mother 

tongue. 

3. Most students are second language learners of English. 

4. English is the medium of instruction and commonly acceptable to all. 

 

 



 

 

 

Language at Skill Stork International School 

English is the medium of instruction at Skill Stork International School and taught as the 

primary language. It has precedence in the school’s language programme. It is also the 

preferred and acceptable language of communication in the school. English is used in 

school publications, on its website, on signage, in communication between school and 

parents, and between members of staff. At Skill Stork International School, we are 

committed to providing an inclusive and impartial learning environment. 

 

Development of Knowledge and skills in language 

Language is a complex web of connections that transcends the artificial separations of 

disciplines. When the three aspects of language-learning : Learning a language, learning 

about language and learning through language, introduced earlier in this document, 

operate together in a relevant context, they provide the most supportive learning 

environment for language learners. We need to develop students’ use of language, 

appreciation of language, awareness of the nature of language, of the many influences on 

language, and of the variety in and between languages and dialects. Students should 

recognize the transdisciplinary nature of language—they use language within and across 

the subject areas and in a way that transcends them, both inside and outside the 

classroom. They should be encouraged to recognize that competency in language—and 

in more than one language—is a valuable life skill, a powerful tool both in societal 

communication and as a means of personal reflection. Furthermore, learning the 

language and literature is a creative process which fosters the development of 

imagination and creativity through self-expression. 

  

 

 

 

 

 



 

 

 

Languages used in daily functioning: 

English is the preferred language of communication at Skill Stork International School. It 

serves as the school’s official language for the purpose of operations, communication and 

management. However, the school is aware of the multilingual community who function 

in their everyday lives in more than one language. External and internal school 

communication with parents is done in English, although individual parents and teachers 

may communicate (written and oral) in a common language of their choice (this is 

typically done as per parent’s preference). 

The internal communication within administration department and support staff 

(transport, food, housekeeping) typically is Telugu (the local language of Warangal) to 

ensure smooth functioning of the various support departments by maintaining comfort 

level without discouraging the importance of regional language (here, Telugu). 

Languages in the Primary Years Programme 

Teachers plan learning engagements in language with meaningful and enjoyable 

contexts and learners are able to make connections, apply their learning, and transfer 

their conceptual understanding to new situations. This progressive conceptual 

development, together with an enjoyment of the process, provides the foundation for 

lifelong learning.  

The school also acknowledges that learning to comprehend language through listening, 

reading and viewing and to express through speaking; writing and presenting go hand in 

hand and hence, promotes integrated language development. The three strands of 

communication: oral, written and visual are interwoven and interrelated and not taught 

in isolation.  

Skillstork International School believes that literature plays a very important role in 

language development. Literature helps to connect emotion and thought. It widens our 

life spaces and takes us beyond the boundaries of place and time. It also stretches our 

imagination and invites us to consider ‘what if’. Above all, it is a very powerful tool to 

transform children’s lives as children carry these literary experiences back into their 

own worlds and view their lives differently. At Skillstork International School, students 

are encouraged to read a minimum of 2 books a year in the PYP as per their age and 

readiness level.  



 

 

We endorse learning of language through inquiry, allowing 

students to make connections, to explore and investigate. The 

learning of any language is developmental by nature, building constructively on what 

each individual student knows to help move them forward.  

The school also sees culturally diverse literature as a powerful means to develop 

international mindedness and attributes of the learner profile in all learners. The library 

collection reflects this belief in its collection of picture books, folk tales, bilingual books 

etc.  

The learner profile, together with the five essential elements of the programme:- 

knowledge, concepts, skills, attitudes and action shape planning, teaching and assessing 

language at Skillstork International School. 

Mother tongue programme at Skill Stork International School 

Skill Stork International School recognizes that mother tongue is an integral part of an 

individual’s identity and it is important to affirm, value and promote students' mother 

tongue. It also recognizes the need for developing and maintaining students' mother 

tongue.  

The school has students of over 10 different mother tongues studying in the school. 

Telugu and Hindi account for the mother tongue of more than 90% of our student 

population and the school teaches both these languages.  

Hindi, the national language, is taught in all classes from PP-2 or Age 5+. Most of the 

students in the school population have their mother tongue as Telugu. This is taught in 

the class, in the time slot allotted. Telugu is taught in grade 2 onwards. There are many 

occasions in school when the mother tongue and national language is used extensively 

for celebrations and festivals. 

The students learn to write in Hindi in Grade 1 (though we introduce Hindi in Grade PP2) 

and in Telugu in Grade 2 (though we introduce Telugu in Grade 1). As per the state 

requirement the students are two stages lower than the schools in Telangana. This 

enables the students to easily study the language without any stress, also since the script 

requires the Devanagari handwriting the age for putting in an extra language is 

appropriate in grade 1, 2.  



 

 

French, German and Sanskrit are introduced to learners from grade 

6 onwards through formal instructions. The learners are given the 

choice to adopt any one of them or national language Hindi as a second language.  

Though the school views all teachers as language teachers, it acknowledges that some 

teachers are more proficient in their mother tongue than in the language of instruction 

in the school. The school takes responsibility for ensuring that such teachers are 

appropriately trained to teach in the language of instruction.  

Further, they are encouraged to use their mother tongue in interaction with students 

where there is a resource of relevant background knowledge encoded in their (the 

teacher’s) mother tongue. 

The mother tongue programme plays an important role in developing and affirming the 

student’s personality and identity. Adhering to the belief that when a language one uses 

in daily communication is denigrated, a part of him or her is also being denigrated, there 

are no discipline procedures that impact students or teachers on use of their mother 

tongues in classes. However, there is a danger of using the mother tongue as a crutch 

while expressing and in the process, suppressing the development of English language 

fluency. Therefore, the guideline for use of mother tongue in the classroom is that it 

should be used as a support language –inter-lingual translation should be used wherever 

the teacher feels the need and sees value in its use. An example of this could be: activating 

prior knowledge of students, recording anecdotes of students in early years verbatim, 

exploring cultural beliefs and values etc. 

 

Mother Tongue Programme for Primary years  

Primary years students display considerable linguistic diversity. Although English is the 

preferred language for academic purposes, few students are engaging with the PYP 

curriculum in a language other than their best language. A wide range of languages is in 

use at home. In this context, the school acknowledges that development of mother tongue 

language is crucial for cognitive development and in maintaining cultural identity. Efforts 

will be made to engage trained teachers proficient in the respective mother tongues to 

conduct special classes for such students. The primary years carries out a year-long 

programme of mother-tongue support which includes language days and special 

assemblies to highlight the various languages other than English being used by the 

students. Parents of students are invited to conduct special mother tongue development 



 

 

sessions in school. Students are permitted to make presentations to 

parents in the mother tongue. The school library has reading 

material in languages other than English. 

 

 

Mother Tongue Programme for Grade 6 and beyond   

Students whose best language is not English will be supported in the development of 

their mother tongue as well as Language of instruction to ensure their cognitive and 

academic development, and preservation of their cultural identity. Efforts will be made 

to engage trained teachers proficient in the respective mother tongues to conduct special 

classes for such students.  

 

Mother tongue support is provided through various programmes in the school such as 

language days, special assemblies, dramatic productions in languages other than English. 

The school will permit such students to interact with one another in their respective 

mother tongues during their leisure time and in classes which are not conducted 

specifically in English. Such students have the option to engage in student-led 

conferences in their mother tongue. The school library will make reading material 

available in languages other than English. 

The school organizes many events wherein there is always an integration of the mother 

tongue and the host country language as one of the areas of performance and presentation. 

Festivals and morning assemblies are conducted in the Host country language as well as 

the Regional and English language 

Additional Language Support (Learning Support Programme/EAL) at 

Skill Stork International School 

As stated earlier, almost all students at Skill Stork International School are second 

language learners of English. The school recognizes that learning a second language is a 

developmental process that occurs over time. From Early year onwards, a lot of focus is 

laid on understanding English through listening and speaking exercises. In this context, 

the school is in the process of developing a listening and speaking curriculum for primary 



 

 

years. However, there are some students who meet at least one or 

more than one of the following conditions: 

1. Are first generation learners of English 

2. Have zero support for English language learning at home 

3. Come from schools where the language of instruction is not English 

4. Are admitted in Skill Stork International School at a higher grade and have poor 

foundation skills in English 

These students require additional support to enable them to access the school 

curriculum in a manner that allows them to reach their full potential. The school has 

designed a Foundation course for such students. The programme is a combination of 

classroom support and pull-out programme of intensive English for a stipulated time 

period. The process of short listing a student for foundation course, involves a series of 

steps like informal screening, observations, feedback given by the previous grade 

teachers, assessment reports of previous year/ previous school, feedback about 

student’s home environment etc. 

The school is committed to the following: 

● The school places importance on language learning, including mother tongue, 

national language and other foreign languages. 
● Teaching and learning demonstrate that all teachers are responsible for language 

development of students. 
● Assessment of the school aligns with the requirements of the programme. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Online Reading Programme:  

Apart from the physical setup to support the passion of students and inculcate love for 

reading in students comprehensive reading programme with online support in form of  

RAZ Kids : https://www.raz-kids.com/ 

is used strongly by students to support : 

● Reading  
● Inquiry  
● Resource support  
● Source of information / Knowledge  
● Developing comprehension skills etc.  
● Supporting language learning (English , Hindi , Marathi , French)  
● Mother tongue support  
● Supporting students personal inquiry  
● Easy accessibility to students (within and outside school campus)  
● Not being dependent on availability of books and accessibility to physical set up. 
● Administrative convenience  
● Upgradation of the resources to match with the requirements in need and time.  
● Effective use of technology and combining with language support 

 

Learning technology and  

Learning about technology  

             ⇕    

Learning language  

Learning through language  

Learning about language 

Throughout the School there is an expectation that in order to foster an enjoyment and 

love of reading through various opportunities.  

● Reading time at home  
● DEAR: Drop Everything and Read (in school) These opportunities include all 

ranges of texts a wide range of genres, language preference, variety of reading strategies, 

differentiation (Reading levels of the students) mechanics of reading and 

comprehending what they read. 

https://www.raz-kids.com/


 

 

 

Role of the library at Skill Stork International School  

The library is elemental to the language programme at Skillstork International School. The 

library provides a learning space and an environment to promote love for reading, books as 
well as a place for research.  

The Kindergarten Section of SIS has a library corner in each classroom.  

The library at SIS for Grades 1-7, is resourced with fiction, non-fiction, picture books, chapter 

books, board books, pop-up-books, big books, multicultural books, world classics, 

autobiographies, multilingual books, reference books, encyclopedias and media that are 

accessible to all students and staff 

The school sees the library as a valuable resource to promote the international mindedness 

aspect of all school programmes.  

The library is also seen as a place which makes a strong statement that all languages are 

celebrated and supported. The library has a collection of bilingual books, books in regional 

languages of India and the school continues to add to this collection.  

The library also provides resources for collaborative planning, researching and teacher 

professional development. Our school board is aware of the need to expand these resources and 
there are plans to continually add to the same.  

At the PYP level, there is a library period every week. Teachers also conduct classes in the 

library with prior information. The librarian as well as homeroom teachers conduct book 

discussions, read aloud, help conduct research and help students browse and pick up books. In 

addition to using the school library, every class also has a class library.  

At the Middle years and the High School level, teachers and students use the library for 

conducting classes, working individually or in groups, researching etc. 

The library team also conducts various events through the year like Language Fest, celebrating 

an author’s birthday etc. to promote reading as a school culture.  

The librarian incorporates multilingual books for the students; however most of the books are 

in English. In addition to our school library, the staff has access to guided reading collections for 

classroom instruction. A series of books are available to cater to their year level specifications 

to expand the depth and breadth of language. Teachers collaboratively make decisions on what 

resources to purchase every year and submit the list to the librarian. This largely depends on 

the programme of inquiry.  

The librarian has been able to put together the books for the Programme of Inquiry for all the 

year groups.  



 

 

Books in English, Telugu, Hindi and books on culture and other resources 

are also available in the library for the students use.  

Translanguaging at School 

At Skill Stork International School Learners’ languages are supported through 

translanguaging strategies.  

We intentionally incorporate ways to integrate translanguaging strategies into our 

planning, to help unlock the potential of all students.  

Translanguaging is a process in which students draw on known languages, naturally and 

flexibly, combining their elements to meet communicative and social needs. It is what 

learners are doing when they make connections between their languages or use language 

skills from one language to support another.  

By supporting translanguaging, teachers help learners make meaning, access content, 

and promote cognitive growth. Translanguaging activates prior knowledge embedded in 

a different language, whilst affirming cultural identity. Translanguaging can help unlock 

the potential of every learner through framing learners in terms of what they can do with 

the right scaffolds—not only what they can produce in the language of instruction. 

Process of development of the whole school Language Policy  

The current policy has been written and revised in April 2021. The pre-work for this 

policy started in Aug 2020. A language policy steering committee was formed which 

included the academic leadership team (Head of School, CBSE Head, PYP Coordinator,  

Language heads, CAIE Coordinator and Teacher librarian) and the grade level 

coordinators (also known as Grade Convener in Skill Stork International School).  

At the Primary School, all teachers review the language scope and sequence to ensure 

that it is as relevant and comprehensive as possible. Teachers then plan collaboratively, 

during grade level meetings, grade meetings, meetings with the PYP coordinator and 

with Additional Language and learning support staff.  

The following key steps have been undertaken in the development of this policy:  

1. Brainstorming with the school community about their beliefs regarding language 

learning. 

2. Study of literature related to language and language learning.  

3. Construction of language profile of the student community by collecting data from 

parent community.  



 

 

4. Preparation of 1st draft of the policy. 

5. Presentation of draft to the Pedagogical leadership team.  

6. Incorporating changes and finalizing the Language policy. 

7. Publishing the language policy to all stakeholders.  

Language Policy Revision  

The language policy will be reviewed after a period of 2 years. (Next review: June 2023). 

The review committee will be led by a member of the academic leadership team and will 

include librarians, teachers, students and parents of the school.  

The review committee (teachers, students and parents of the school community) will 

make sure that any revision to the policy is coherent with the beliefs and values of the 

IBO, CAIE & CBSE the school’s philosophy towards language and language teaching, 

changes in student and community demographics or other circumstances which justify 

the need for revision.  

This document is a work in progress and we intend to further align it with the IB PYP 

Language scope and sequence document, learning outcomes from NCERT and learning 

outcomes for first language & second language CAIE. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Language Form 

 

Name of the Student :  

Name of the Parent :  

Current Grade of Child :  

Date :  

Nationality :  

English is the language of instruction. Is this your 

“preferred language” and hence needs to be 

considered as Language A ? 

 YES 

 NO 

Is your child the first learner of English language 

in your family? (Yes/No) 

 YES 

 NO 

Can your child read and write your ‘preferred 

language’? 

 YES 

 NO 

How would you rate your proficiency in your 

“preferred language”?  

 Excellent 

 Good 

 Satisfactory 

 Needs 
Assistance 

What is your native language and/ or the language 

spoken at home? 

______________________ 

Can you read / write your native language and/ or 

the home language? 

 

How would you rate your proficiency in your 

native language and/ or the home language? 

 



 

 

Excellent/ Good/ Satisfactory/ Needs assistance. 

Which other languages does your child know 

relatively well?  

 

Which is the language that your child likes to learn 

the most at school?  

 

Which other language will your child like to learn 

other than English, Hindi, French, German and 

Telugu in the school?  

 

What is your preferred language of 

communication with the school? 

 

Did your family (your parents & grandparents) 

speak some other language (in the past/few 

decades ago) but over a period of time, this 

language has been replaced by another language? 

If yes, kindly specify.  

 

How is mother tongue language 

supported/celebrated in the school? 

 

Which of these terms you connect with the most 

with your wards language learning in school 

(refer to the image for reference given below ) 
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